
TV 3030 Heat R

Български

  Винаги четете внимателно инструкциите за безопасност и експлоатация, преди да използвате уреда за първи път. Ръководството за потребителя винаги трябва да бъде включено.

ВЕНТИЛАТОР С ГОРЕЩ ВЪЗДУ Х
РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ
Този продукт е подходящ само за добре изолирани помещения или за случайна употреба.
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1.	 Функционален превключвател
2.	 Контрол на температурата
3.	 Капак на вентилационния отвор
4.	 Включване на захранването
Преди всяка манипулация с  устройството винаги 
включвайте термостата до минимум, изключвайте 
устройството с  помощта на функционалния 
превключвател и  го изключвайте от контакта. Така ще 
ограничите риска от нараняване от токов удар.
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ВЕНТИЛАТОР С ГОРЕЩ ВЪЗДУХ

УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Прочетете внимателно и запазете за бъдеща употреба!
Предупреждение: Мерките за безопасност и  указанията 
в  това ръководство не покриват всички възможни условия 
и  ситуации. Потребителят трябва да разбира, че здравият разум, 
предпазливостта и вниманието са фактори, които не могат да бъдат 
вградени в който и да е продукт. Поради това тези фактори трябва 
да бъдат приложени от потребителя, който ползва и работи с този 
уред. Ние не сме отговорни за каквито и да са повреди, причинени 
при транспортиране, неправилна употреба, ненормално мрежово 
напрежение, изменения или преработване на която и да е част на 
уреда.
За защита срещу риска от пожар или електрически удар, при 
работа с  ел.оборудване трябва да се вземат основни предпазни 
мерки, включващи следното:
1.	 Уверете се, че напрежението във вашия контакт съответства на 

напрежението, посочено на етикета на уреда, и  че контактът 
е правилно заземен. Стенният контакт трябва да е монтиран 
в  съответствие с  приложимата наредба за ел.инсталации 
съгласно EN.

2.	 Не използвайте конвектора без правилно закрепена основа.
3.	 Не използвайте устройството, ако кабелът е повреден. Всички 

ремонти, включително замяна на мрежовия кабел, трябва 
да бъдат извършени в  професионален сервиз! Не сваляйте 
защитните капаци на уреда - съществува риск от електрически 
удар!

4.	 Предпазвайте устройството от пряк контакт с  вода и  други 
течности, за да предотвратите нараняване от електрически 
удар.

5.	 Не използвайте конвектора навън или във влажна среда и не 
докосвайте захранващия кабел или устройството с мокри ръце. 
Риск от електрически удар.

ВЕНТИЛАТОР С ГОРЕЩ ВЪЗДУХ

Български
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6.	 Бъдете предпазливи, когато използвате конвектора в  близост 
до деца!

7.	 Уверете се, че конвекторът е поставен върху равна повърхност.
8.	 Не използвайте конвектора в  близост до запалими предмети 

или под тях, напр. завеси. Температурата на повърхностите 
в  близост до конвектора може да е по-висока от обичайната, 
докато той работи. Поставете конвектора така, че да се осигури 
достатъчна циркулация на въздуха.

9.	 Не поставяйте конвектора върху килими с висок косъм.
10.	Не поставяйте конвектора пред или директно под електрически 

контакт.
11.	Не покривайте топлинния конвектор! В  случай на покриване 

съществува риск от прегряване и пожар.
12.	Конвекторът не трябва да се свързва към електрическия 

контакт чрез таймер или да се свързва към електрическа верига 
с дистанционно включване, тъй като в случай на дистанционно 
включване на покрития или неправилно поставен конвектор 
съществува опасност от пожар.

13.	Не използвайте конвектора в близост до вана, душ или басейн 
и не го поставяйте на места, където има опасност той да падне 
във вана или друг съд с вода!

14.	Ако устройството излъчва необичайна миризма или дим, 
незабавно го изключете от електрическата мрежа и го предайте 
за проверка в сервизен център.

15.	Не изключвайте устройството, като дърпате захранващия кабел. 
Винаги първо изключвайте главния прекъсвач на конвектора!

16.	Винаги изключвайте конвектора от електрическата мрежа, 
когато го премествате на друго място.

17.	Не оставяйте конвектора с поставен захранващ кабел без надзор. 
Преди всякаква поддръжка изключете кабела от електрическия 
контакт. Не изключвайте устройството от електрическата мрежа, 
като дърпате захранващия кабел. Изключвайте мрежовия кабел 
от контакта като хванете и дърпате щепсела.
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18.	Не допускайте мрежовия кабел да докосва горещи повърхности 
или да се прегъва през остри ръбове.

19.	Не използвайте конвектора на места, където се съхраняват 
запалими материали (бои, бензин, разтворители и  др.) или 
където има опасност от поява на запалими изпарения.

20.	Не поставяйте пръсти или други предмети в  отворите на 
конвектора.

21.	Не покривайте изходните отвори например с кърпа и не сушете 
пране върху тях.

22.	Използвайте конвектора само в  съответствие с  инструкциите, 
дадени в  това ръководство. Производителят не носи 
отговорност за щети, причинени от неправилна употреба.

23.	Този уред може да бъде ползван от деца на възраст на и над 8 
години, както и  от лица с  намалени физически или умствени 
способности, или без опит и  познания, но при положение, че 
са под наблюдение или са им дадени указания как да ползват 
уреда безопасно и  освен това разбират потенциалните 
опасности. С уреда не трябва да си играят деца. Почистването 
и  поддръжката от потребителя не трябва да се извършват от 
деца без надзор. Децата под 8 години трябва да се държат далеч 
от уреда и мрежовите контакти.

	– Деца на възраст под 3 години не могат да се доближават до 
устройството, освен ако не са под постоянен надзор.

	– Деца на възраст от 3 до 8 години могат да включват 
и  изключват уреда само ако той е правилно поставен 
и монтиран в правилната си работна позиция, когато са под 
надзор или са инструктирани за използването на уреда по 
безопасен начин и разбират потенциалните опасности. Деца 
на възраст от 3 до 8 години нямат право да включват уреда, 
да настройват органите за управление, да го почистват или да 
извършват потребителска поддръжка.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Някои части на уреда могат да бъдат 
горещи по време на работа и  да причинят изгаряния. 
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Необходимо е да се проявява предпазливост в присъствието 
на деца или лица с физически или психически увреждания.

Do not immerse in water! – Не потапяйте във вода!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: � Този нагревател не е оборудван с устройство 

за измерване на стайната температура. 
Не използвайте нагревателя в  малки 
помещения, обитавани от лица, които не 
могат да напуснат помещението без чужда 
помощ, освен ако няма подходящ надзор.

НЕ ПОКРИВАЙТЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: �За да предотвратите прегряване, не покривайте 
нагревателя.

Изисквания за инсталиране
Поставете вентилатора за горещ въздух върху равна повърхност с  достатъчно пространство около 
уреда, за да се осигури правилното функциониране на изпускателните отвори. Разстоянието между 
устройството и заобикалящите го предмети трябва да бъде най-малко 90 cm.

ПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА
Този вентилатор за горещ въздух използва технология за горещ въздух с регулиране на температурата. 
Можете да зададете необходимото изходно ниво, като завъртите функционалния превключвател:

	= изключено
	= само за вентилатори

I	 = ниско 1000 W
II	 = по-висока мощност 2000 W

Червената индикаторна светлина показва, че вентилаторът за горещ въздух е включен.
1.	 Завъртете регулатора на термостата по посока на часовниковата стрелка до максимална стойност.
2.	 Когато се достигне необходимата температура в помещението, завъртете регулатора на термостата 

обратно на часовниковата стрелка, докато чуете леко щракване, което показва, че термостатът е 
изключен. Вентилаторът за горещ въздух и светлинният индикатор са изключени.

3.	 Сега устройството поддържа зададената стайна температура. Щом температурата в помещението 
се понижи, вентилаторът за горещ въздух се включва автоматично и след като достигне желаната 
температура в помещението, отново се изключва автоматично.

Безопасен термичен предпазител
1.	 Устройството е оборудвано и  с  предпазител, който автоматично изключва устройството при 

прегряване.
2.	 В  случай на прегряване изключете вентилатора с  функционалния превключвател, извадете го от 

контакта и го оставете да изстине поне 10 минути. След това можете да свържете устройството и да 
го включите отново.



Бъ
лг

ар
ск

и

Бъ
лг

ар
ск

и

	 7

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
Изключете устройството от електрическата мрежа и  го оставете да изстине, преди да го почистите. 
Почистете външната повърхност на вентилатора за горещ въздух с влажна кърпа. Не използвайте остри 
или абразивни средства за почистване на устройството, в  противен случай повърхността може да се 
повреди.

Вентилаторът за горещ въздух може да се прибира само след като е правилно изключен, изключен от 
контакта и охладен.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Максимална входна мощност 2000 W
3 настройки на топлината
Функция хладен / топъл / горещ въздух (1000 / 2000 W)
Непрекъснато регулиране на термостата
Защитен изключвател
Индикатор за включване на захранването
Вградена дръжка за лесно пренасяне

Номинално напрежение: 220-240 V~ 50 Hz
Номинална входна мощност: 2000 W
Ниво на шума: ≤ 60 dB

УПОТРЕБА И ИЗХВЪРЛЯНЕ НА НЕНУЖНИТЕ МАТЕРИАЛИ
Опаковъчната хартия и  гофрирания картон могат да се изхвърлят на местата, предвидени за хартиен боклук. 
Опаковъчно фолио, пластмасови торбички и пластмасови части трябва да се изхвърлят в контейнери за пластмасов 
боклук.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ПРОДУКТИ СЛЕД КРАЯ НА ЖИВОТА ИМ
Изхвърляне на електрически и  електронни уреди (валидно за страните-членки на ЕС, както и  за 
други европейски страни с действащи системи за рециклиране на отпадъчни материали)
Поставеният върху продукта или опаковката символ означава, че продуктът не трябва да се третира 
като обикновен, безвреден домашен боклук. Оставете уреда на място, предвидено за събиране на 
електрически и електронни уреди с цел рециклиране. Предотвратете вредното влияние върху човешкото 
здраве и околната среда чрез правилно предаване на продукта за рециклиране.
Рециклирането допринася за запазване на природните ресурси. За повече информация по рециклирането 
на този продукт се свържете с  местните власти, местната организация за обработка на отпадъци или 
магазина, в който сте закупили продукта.

Този продукт съответства на изискванията в  директивите на ЕС за електромагнитна 
съвместимост и електрическа безопасност.

Ръководството за експлоатация е достъпно в електронен формат на уебсайта www.ecg-electro.eu.
Запазваме си правото за промени в текста и техническите параметри.

60,0
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Български Информационен лист за преносими отоплителни уреди
Тип: ECG TV 3030 Heat R
Артикул Символ Стойност Единица
Топлинна мощност
Номинална топлинна мощност Pnom 2,000 kW
Минимална топлинна мощност 
(ориентировъчна) Pmin 1,011 kW

Максимална продължителна 
топлинна мощност Pmax,c 1,905 kW

Консумация на енергия
В режим на изключване Po 0,00 W
В режим на готовност Psm N/A W
В режим на празен ход Pidle 0,00 W
В режим на готовност на мрежата Pnsm N/A W
Режим на готовност с показване на информация или състояние Не
Сезонна енергийна ефективност при 
отопление на помещения в активен 
режим

ηS,on 85 %

Вид на топлинната мощност/контрола на температурата в помещението (изберете един)
едностепенна топлинна мощност и без контрол на стайната температура Не
два или повече ръчни етапа, без контрол на стайната температура Не
с механичен термостат за регулиране на стайната температура Да
с електронен контрол на стайната температура Не
Електронен контрол на стайната температура плюс дневен таймер Не
Електронен контрол на стайната температура плюс седмичен таймер Не
Други опции за управление (възможни са няколко избора)
контрол на стайната температура с разпознаване на присъствие Не
контрол на стайната температура, с разпознаване на отворен прозорец Не
опция за контрол на разстоянието Не
адаптивен контрол на стартирането Не
ограничение на работното време Не
сензор за черна крушка Не
функционалност за самообучение Не
точност на контрола Не

BG K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 тел.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany, Чешка република e-mail: ECG@kbexpert.cz









  Производителят не поема отговорност за печатни грешки в ръководството за потребителя на продукта.
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